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Hos kaptenen

Kaptenen på en stol; Woyzeck rakar honom.


Kaptenen Sakta i backarna, Woyzeck,
sakta i backarna! En sak i sänder! Han
gör mig alldeles yr i skallen. Vad ska jag
nu ta mig till med de tie minuterna som
han får över i dag? Tänk på det, Woyzeck,
han har ännu sina modiga tretti år att
leva. Tretti år! Det gör tre hundra sexti
månader! Och dagar. Timmar! Minuter!
Vad tänker han göra med denna oerhörda massa tid egentligen? Räkna efter,
Woyzeck!


Woyzeck Ja väl, kapten.


Kaptenen Jag blir rent orolig för världen
när jag tänker på evigheten. Nånting att
ta sig till, Woyzeck, nånting att ta sig
till med! Evigt: det är evigt, det är evigt
— det begriper du; men så är det inte
evigt heller, och det är ett ögonblick, ett
ögonblick ja — det ryser i mig, Woyzeck,
när jag tänker på att jorden snurrar runt
ett helt varv på en dag! Sånt ödslande

  
	med tid! Vad skall det tjäna till? Jag blir
melankolisk, Woyzeck, bara jag ser ett
kvarnhjul.


Woyzeck Ja väl, kapten.


Kaptenen Han ser jämt så jagad ut,
Woyzeck! En god människa gör inte
det, en god människa som har sitt goda
samvete. — Men så säg då nånting,
Woyzeck! Vad är det för väder idag?


Woyzeck Dåligt, kapten, dåligt: blåst!


Kaptenen Jo det känner jag. Bråttom
där ute; en sån vind är som en mus tycker jag. [Fiffigt] Jag tror vi har den från
syd-nord?


Woyzeck Ja väl, kapten.


Kaptenen Ha, ha, ha! Syd-nord! Ha, ha,
ha! Å vad han är dum, alldeles gräsligt
dum! — [Rörd] Han är en god människa,
— men [Värdigt] Han har ingen moral,
Woyzeck! Moral, det är när man är moralisk, begriper han. Det är ett bra ord.
Han har ett barn utan kyrkans välsignelse, som vår högvördige garnisonspredikant säger, — utan kyrkans välsignelse,
det är inte jag som påstår det.






	
  
Woyzeck Gud fader låter nog inte den
lille stackarn sota för att prästen inte
sagt amen innan han blev till, kapten.
Jesus sade: Låten barnen komma till
mig.


Kaptenen Vad för slag? Vad var det för
ett kuriöst svar? Han gör mig alldeles
konfys som han svarar. När jag säger
han så menar jag honom, honom —


Woyzeck Vi fattiga krakar — Ser kapten:
pengar, pengar! Den som inga pengar
har — kom med moral till en sån bara!
Man är också kött och blod. Såna som vi
är nu en gång osaliga både i den här
världen och i nästa. Jag tror att om vi
kom till himlen så fick vi hjälpa till att
åska.


Kaptenen Han har ingen dygd, Woyzeck!
Han är ingen dygdig människa! Kött och
blod? När jag ligger i fönstret, när det har
regnat, och tittar efter de vita strumporna
där de löper bort i gränderna — banne
mig, Woyzeck, då far kärleken in i mig!
Jag är också av kött och blod. Men
dygden, Woyzeck, dygden! Hur skulle
jag annars slå ihjäl tiden? Ständigt säger
jag mig: du är en dygdig människa,
[Rörd] en god människa, en god människa.


Woyzeck Ja väl, kapten, dygden — det
har inte blivit så för mig än. Ser kapten:
vi vanligt folk, vi har ingen dygd, det
går bara som naturen vill; men vore jag
en herrekarl och hade hatt och klocka
och kedja och kunde tala fint, då skulle
jag nog vara dygdesam. Det måste vara
underbart med dygden, kapten. Men jag
är en fattig stackare!


Kaptenen Nå ja, Woyzeck, du är en god
människa, en god människa. Men du
grubblar för mycket, och det tär på dig;
du ser alltid så jagad ut. — Jag har blivit
alldeles utpumpad av den här diskussionen. Så ja, ge dig i väg nu. Men spring
inte. Långsamt, fint och långsamt gatan
neröver!
	Ute på öppna fältet, staden i fjärran

Woyzek och Andres täljer käppar inne i
buskarna.


Andres [visslar]


Woyzeck Jo, Andres, detta är en förbannad fläck. Ser du den ljusa strimman
bortöver gräset där svamparna växer
opp? Där rullar huvudet på kvällen. Nån
tog upp det en gång, trodde det var en
igelkott; tre dygn efteråt låg han på
hyvelspånen. [Lågt] Det var frimurarna,
Andres! tro mig, frimurarna!


Andres [sjunger]
Där borta satt två harar
åt av gröna, gröna gräset ...


Woyzeck Tyst! Hör du inte, Andres?
Det är nånting som går —


Andres
åt av gröna, gröna gräset
ända ner i roten


Woyzeck Det går bakom mig, under mig.
[Stampar i marken] Ihåligt, hör du? Alltihop ihåligt där nere! Frimurarna!


Andres Jag är rädd!


Woyzeck Så konstigt tyst du. Man törs
inte andas ens. — Andres!


Andres Va?


Woyzeck Säg nånting! [Stirrar bort] Så
ljust det blir, Andres! Som en enda glöd
över hela stan! Eld far över himlen och
det dånar som basuner Så det drar ihop
sig! I väg! Se dig inte om! [Rycker honom
med sig in i buskarna]


Andres [efter en paus] Hör du’t än, Woyzeck?


Woyzeck Tyst, allt är tyst. Som om
världen vore död.


Andres Hör du? De trummar där inne. Vi
måste i väg!


Staden

Marie med sitt barn i fönstret. Margret.
Vaktparaden drar förbi, tamburmajorn i
spetsen.


Marie [gungar barnet på armen] Så ja,
pojken min! Ta ra ra ra! Hör du? Där
kommer de!




	
    
Margret En sån man! Som ett träd!


Marie Står på sina fötter som ett lejon!


Margret Kors så blid i ögona, fru granne!
Sånt har ni inte skämt bort oss med —


Marie [sjunger]
Soldater, det är granna pojkar ...


Margret Era ögon glänser ju —


Marie Än sen då! Gå till juden med era,
och få dem blankade, så kanske glänser
de så pass att de kan säljas som två
knappar!


Margret Vad för slag? Ni? Fru mö va!
Jag är en anständig person, jag. Men ni,
det känner vi till, ni kan se tvärsigenom
sju par läderbyxor!


Marie Luder där! [Slår igen fönstret] Kom
du, pysen min! Strunt i folk. Bara en
stackars horunge är du och ändå mor
dins glädje. Med den oäktingsnosen din!
Så ja! Så ja! [Sjunger]
Flicka, detta börjar bra minsann
Liten pilt och ingen man!
Pytt, det gör mig int’ ett skvatt
Sjunger hellre hela natt:
Heio, popeio, min unge, hohé!
Inte en katt ger mig nå’t för de’!

Hansel, spänn från dina skimlar sex
och ge dem äta igen.
Ingen havre äter de,
inget vatten dricker de.
Idel kyligt vin ska det va, hurra!
Idel kyligt vin ska det va’!
[Det knackar på fönstret]


Marie Vem är det? Du Frans? Kom in!


Woyzeck Har inte tid, måste till uppställningen.


Marie Har du täljt käppar åt kapten?


Woyzeck Ja, Marie.


Marie Men vad är det med dig, Frans? Du
ser så konstig ut —


Woyzeck [hemlighetsfullt] Det var nånting
nu igen, Marie, mycket — står det inte
skrivet: Och se, det steg en rök upp över
landet, likt röken från en ugn?


Marie Men människa då!


Woyzeck Det gick bakom mig ända in
till stan. Nånting vi inte fattar, inte be-
	griper, som vi blir galna av. Vad ska det
bli av’et?


Marie Frans!


Woyzeck Jag måste i väg. — I kväll på
marknan du! Jag har lite hopsparat igen.
[Han går]


Marie En sån mänska! Som bortbytt! Inte
så mycket som tittade åt ungen sin! Han
har blitt totalt kollrig av funderingarna!
— Men du då, pysen min, så tyst du
blev? Är du rädd? Så mörkt det blir; skulle
tro man var blind. Här brukar det vara
ljust som i lyktsken annars. Nej jag orkar
inte mer; det ryser i mig! [Försvinner]


Marknadsstånd. Lampor. Folk.
  En gammal man sjunger och ett barn dansar till
positiv.

På jorden blir vi inte kvar
allihopa ska vi dö
det vet vi fuller väl —


Woyzeck Hej hoppsan sa! — Stackars
man, gamle man! Stackars barn, lilla
barn! Bekymmer och fester!


Marie Men människa då, är narrarna
kloka så är man själv narr. — Tokiga
värld! Härliga värld! [Bägge fortsätter bort
till marknadsskojaren]

  
Marknadsskojaren [framför ett tält, samman med sin hustru klädd i byxor och med en
utklädd apa] Mitt herrskap, mitt herrskap!
Se nu på kräket som Gud skapade det:
nix, absolut nix. Och se sen vad konsten
förmår: Går på två ben, har rock och
byxor, har sabel! Nu är apan soldat; inte
mycket till att börja med, mänskosläktets
nedersta trappsteg. Ho! Hälsa vackert!
Så — nu är du baron. Kyss på hand!
[Han trumpetar] Kräket är musikaliskt!
— Mina herrar, här ser vi den astronomiska hästen, och de små kanaljefåglarna.
Favoriter hos alla Europas krönta huvuden — kan berätta allt för folk: hur
gamla de är, hur många barn de har, vad
för sjukdom. Och så börjar representationen, commencementens commencement.


Woyzeck Har du lust?




	
  
Marie Gärna för mig. Det är nog nånting
fint. En sån massa tofsar han har, du!
Och frun hans i byxor! [Bägge går in i tältet]


Tamburmajorn Halt där! Såg du henne?
Vilket kvinns va!


Underofficern Ja djävlar! Den kunde
säkra hela kyrassiärregementets fortbestånd!


Tamburmajorn Avelssto för tamburmajorer!


Underofficern Se hur hon håller huvet!
Precis som om det svarta håret droge
ner henne, som en tyngd. Och ögona —


Tamburmajorn Som att titta ner i en
brunn eller i en skorsten. Skynda, här
kilar vi in!
Det inre av det upplysta tältet


Marie Så ljust!


Woyzeck Jo jo, Marie: svarta katter med
ögon av eld. En sån kväll!


Tältägaren [leder fram en häst] Visa dina
talanger! Visa ditt kreaturliga förnuft!
Skäm ut människorna! Mitt herrskap,
djuret ni ser här, med sin svans och sina
fyra hovar, är ledamot av alla lärda samfund och professor vid vårt universitet
där studenterna lär sig rida och slåss för
honom. — Ja, det var den enkla resonen.
Tänk nu med dubbel reson! Och vad gör
du när du tänker med den dubbla resonen? Finns det åsnor i den lärda societeten? [Hästkraken skakar på huvudet] Lade
ni märke till den dubbla resonen? Det
är fä-sionomik det! Ingen fä-dum individ,
nej, en person, en människa, en djurisk
människa — och likafullt ett kreatur, ett
djur. [Hästen bär sig illa åt] Så ja, skäm
ut societeten bara! För ser ni, kreaturet är
alltjämt natur, oideell natur! Ta lärdom
av det! Men fråga läkare till råds, annars
är det ytterst skadligt! Det har blivit
sagt: Var naturlig, människa! Du är
skapad av stoft, sand, dy. Och vill vara
för mer än stoft, sand, dy? — Se bara ett
sånt förnuft: han kan räkna och ändå
inte räkna på fingrarna. Varför? Kan
bara inte uttrycka sig ju, bara inte
explicera sig, är en förvandlad människa.
	Tala om för herrskapen hur mycket klockan är! Är det nån av herrskapet som har
en klocka, en klocka?


Underofficern En klocka? [Drar med
en flott gest upp sin klocka ur fickan] Här,
herrn!


Marie Det måste jag se. [Hon klättrar i
väg till första bänken; underofficern
hjälper henne]


Tamburmajorn Vilket kvinns!

Maries kammare


Marie [med sitt barn i knät, i handen en spegelbit] Den andre befallde, och han måste
gå! [Speglar sig] Vad stenarna glänser!
Vad är det av för slag månne? Vad sa
han? — — — Sov, pysen min! Blunda nu
hårt! [Barnet håller händerna för ögonen]
Ännu hårdare! Såja — och tyst, annars
kommer han och tar dig! [Sjunger]
Flicka, stäng ditt fönster du
zigenarpojke kommer nu
Leder dig vid hand
hän i zigenarland.
[Speglar sig på nytt] Det är säkert guld.
Hur kommer jag att ta mig ut i dem
när jag dansar? En annan har bara ett
litet krypin här i världen, och en liten
spegelbit, och ändå har jag en lika röd
mun som de fina damerna med sina
speglar oppifrån och ända ner och
sina fina herrar som kysser dem på hand.
Bara ett fattigt kvinnfolk! [Barnet sätter
sig upp] Var stilla nu, pojke, och ihop
med ögona! Se på John Blund, där far
han i väg oppåt väggen. [Hon gör solkatt
med spegeln] Ihop med ögona för annars
tittar han i dem så du blir blind!


Woyzeck stiger in bakom henne. Hon far
upp, med händerna för öronen.


Woyzeck Vad har du där?


Marie Ingenting.


Woyzeck Jo du, det glänser mellan
fingrarna dina —


Marie Ett litet örhänge, jag har hittat det.


Woyzeck Jag har då aldrig hittat nånting
sånt, två på en gång!


Marie Jag är väl människa!




	
  
Woyzeck Det är bra, Marie. — Så pojken
sover! Lyft på hans lilla arm, stolen
klämmer. Klara svetten står i pannan på
honom! Ja allting är möda under solen,
svett i sömnen till och med. Arma vi
stackare! — Här är pengar igen, Marie;
solden och lite från kapten.


Marie Gud signe dig, Frans.


Woyzeck Och så måste jag i väg. I kväll,
Marie! Farväl!


Marie [ensam, efter en paus] En sån usel
människa jag är! Jag kunde köra en
kniv i mig — O, vilken värld! Det går
åt helvete med allting, man och hustru
och alltihopa!


Hos doktorn


Woyzeck, Doktorn


Doktorn Vad är det jag ser, Woyzeck?
En man står vid sitt ord!


Woyzeck Vad då, doktorn?


Doktorn Jag såg det, Woyzeck; han
pissade på gatan, pissade på husväggen.
Som en hund! — Och så har han ändå
tre groschen om dan och kosten! Bedrövligt, Woyzeck; hela världen håller
på att bli bedrövlig, mycket bedrövlig!


Woyzeck Men när naturen gör sig påmint,
doktorn.


Doktorn Naturen gör sig påmint, naturen
gör sig påmint! Naturen! Har jag inte
gjort klart för honom hurusom Musculus
constrictor vesicae är underställd viljan?
Naturen! Människan är en fri varelse,
Woyzeck; inom människan destilleras
individualiteten till frihet. — Inte kunna
hålla tätt! [Skakar på huvudet, lägger händerna på ryggen, vandrar fram och åter] Har han
ätit sina ärter, Woyzeck? Inget annat än
ärter, cruciferae, kom i håg det! Det här
leder till revolution inom vetenskapen;
jag spränger den i luften! Urinstoff 0. 10,
saltsyrat ammonium, hyperoxydul! —
Skall han inte pissa nu igen, Woyzeck?
Gå dit in och försök!


Woyzeck Jag kan inte, doktorn.

  
	
  
Doktorn [häftigt] Men pissa på väggen!
Jag har skriftligt på att han skall låta bli,
kontraktet finns här! Jag såg det, såg det
med egna ögon; där stod jag just och
stack näsan ut genom fönstret och lät
solstrålarna falla in, för studier om nysningen. [Går mot Woyzeck] Nej, Woyzeck, jag är inte arg; det är ohälsosamt
att bli arg, det är ovetenskapligt. Jag är
lugn, alldeles lugn; min puls slår sina
vanliga 60, och det är i största kallblodighet jag talar till honom. Gud bevare mig,
vem skulle förarga sig över en människa,
en människa! Om det ändå vore en
Proteus som kreperat för en! Men han
skulle i alla fall inte ha pissat på väggen,
Woyzeck —


Woyzeck Hör nu doktorn. Stundom har
man liksom ett slags karaktär, ett slags
struktur. — Men det är nåt helt annat
med naturen ser ni; med naturen, [Han
knäpper med fingrarna] det är nånting, hur
skall jag säga — som till exempel ...


Doktorn Nu filosoferar han igen, Woyzeck.


Woyzeck [förtroligt] Hör nu, doktorn,
har doktorn nån gång sett något av den
dubbla naturen? När solen står på sin
middagshöjd, och det känns som om hela
världen skulle brinna opp — vid ett sånt
tillfälle talte en fruktansvärd stämma till
mig!


Doktorn Han har en aberratio, Woyzeck.


Woyzeck [lägger fingret på näsan] Svamparna, doktorn, där har vi det! Har doktorn nån gång sett vilka underliga figurer
svamparna växer i på marken? Den som
bara kunde tyda dem!


Doktorn Han har den praktfullaste
aberratio mentalis partialis, Woyzeck,
kategori två, utomordentligt vackert utvecklad. Han måste få påökt, Woyzeck!
Kategori två: fix idé i förening med vanligt förnuftigt tillstånd. — Uträttar annars
allting som vanligt? Rakar sin kapten?


Woyzeck Javisst.


Doktorn Äter sina ärter?

  




	
  
Woyzeck Allting ordentligt, doktorn.
Hustru min får hushållspengarna.


Doktorn Sköter sin tjänst?


Woyzeck Det är klart.


Doktorn Han är en intressant kasus.
Han får påökt, subjekt Woyzeck, håll sig
duktig! Låt mig få känna på pulsen. Jaha.

  
Maries kammare


Marie, Tamburmajorn


Marie [iakttar honom uttrycksfullt] Gå framåt ett slag! — Som en oxe över bröstet,
och skägg som ett lejon. Sån är ingen! —
Jag stoltast bland kvinnor!


Tamburmajorn När jag bara får på mig
den stora fjäderbusken om söndan, och
de vita handskarna, fan anamma! Prinsen
säger jämt: människa, han är en karl, han!


Marie [hånande] Pyttsan! [Går fram till
honom] Man!


Tamburmajorn Och du är då sannerligen
ett kvinns du! För tusan bövlar, vi ska
sätta i gång och avla tamburmajorer. He?
[Omfamnar henne]


Marie [förstämt] Släpp mig!


Tamburmajorn Vilddjur!


Marie [häftigt] Rör mig bara!


Tamburmajorn Är det satan själv som
kikar fram ur ögona på dig?


Marie Gärna det! Och det struntar jag i!

  
Gata


Kaptenen, Doktorn


[Kaptenen flåsar gatan neröver, stannar,
flåsar, ser sig omkring]


Kaptenen Men spring då inte så, doktorn! Och fäkta inte så i luften med käppen! Ni jäktar ju er rakt in i döden. En
god människa som har gott samvete
rusar inte i väg så där. En god människa
— [Han griper doktorn i rocken] Tillåt,
herr doktor, att jag räddar ett människoliv!


Doktorn Bråttom, kapten, bråttom!

  
	
  
Kaptenen Jag är så svårmodig, doktorn,
det är nånting sånt där svärmiskt; jag
måste alltid ta till lipen när jag ser min
rock hänga på väggen —


Doktorn Hm! Uppsvälld, fet, tjock om
halsen: apoplektisk konstitution. Ja,
kapten, ni kan få en apoplexia cerebri;
men kanske får ni den bara på ena sidan
och blir lam på den, eller också kan ni i
bästa fall bli själsligt förlamad och bara
fortsätta att vegetera. Det är ungefär era
utsikter fyra veckor framåt! I övrigt kan
jag försäkra er att ni är ett av de intressanta
fallen, och om Gud vill att er tunga blir
delvis förlamad så skall vi göra de mest
odödliga experiment.


Kaptenen Skräm mig inte, doktorn! Det
har hänt förr att folk dött av skräck, av
rena rama skräcken. — Jag ser dem redan
stå där, med plommonstopen i händerna;
men han var en god människa, kommer
de att säga, en god människa — Djävla
kistspik!


Doktorn [räcker honom hatten] Vad är nu
detta, kapten? — Det är en tomskalle,
högt ärade herr exercisdjävul!


Kaptenen [rynkar pannan, slår ett veck i
hatten] Och detta, doktorn? — Det är
outvecklat, bästa herr likkistspik! Hähähä!
Men bli nu inte ond! Jag är en god människa, fast jag kan ju också när jag vill,
doktorn, hähä, när jag vill ... [Woyzeck kommer och ämnar kila förbi dem]
He, Woyzeck, vad är det som jagar honom förbi oss på det sättet? Stanna, hör
han, Woyzeck! Han löper ju som en uppfälld rakkniv genom världen, man skär
sig på honom; löper som hade han ett
regemente av kastrater att raka och på ett
hår när skulle bli hängd av snöplingarna.

— À propos långa skägg — vad var det
jag skulle sagt? Woyzeck: de långa skäggen ...


Doktorn Ett långt skägg under hakan.
Redan Plinius talar om det, om att man
måste vänja soldaterna av med det —


Kaptenen [fortsätter] På tal om skägg!




	Hur är det, Woyzeck, har han aldrig
hittat ett skäggstrå i sin soppskål, he?
Ja, han förstår mig väl? Ett strå från en
människa, från ett sappörskägg, en underofficers, en — tamburmajors? Nå,
Woyzeck? Men han har en prima fru.
Honom går det inte som andra.


Woyzeck Ja, kapten. — Men va — vad
menar kapten?


Kaptenen En sån min karln gör!... Ja
kanske inte just i soppan precis men —
Men skyndar han sig och snor om hörnet,
så kanske han kan hitta ett — på en mun?
En mun, Woyzeck — jag har också känt
vad älskog är, Woyzeck! — Människa!
Han är ju kritande vit!


Woyzeck Jag är bara en fattig stackare
kapten — och har inget annat i världen.
Skämtar kapten så —


Kaptenen Skämtar jag? I helvete skämtar
jag!


Doktorn Pulsen, Woyzeck, pulsen! —
Svag, ryckig, hoppande, oregelbunden.


Woyzeck Jorden är het som helvetet,
kapten — jag är iskall, iskall — Helvetet
är kallt, skall vi slå vad? — Omöjligt!
Människa! Människa! Omöjligt!


Kaptenen Vill han ha — vill han ha ett
par kulor i skallen, karl! Han står och
sticker ögona i mig, och så menar jag
bara väl med honom, för han är en god
människa, Woyzeck, en god människa.


Doktorn Ansiktsmusklerna stela, spända,
understundom sprittande. Hållning exalterad, spänd.


Woyzeck Jag går. Det är mycket som är
möjligt när man är människa, människa!
Mycket som är möjligt. — Vi har fint
väder, kapten. Se en sån vacker, hård,
grå himmel; man kunde få lust att slå in
en träplugg och hänga sig i den, bara
för tankestreckets skull mellan ja och
åter ja — och nej. Ja och nej, kapten?
Är det nejet som är skuld till jaet eller
jaet som är skuld till nejet? Det skall
jag tänka över. [Går med stora steg sin
väg, först långsamt, så allt hastigare]


	
  
Doktorn [rusar efter honom] Han är ett
fenomen, Woyzeck! Han får påökt!


Kaptenen De där människorna gör mig
alldeles yr i mössan! Se så det bär i väg!
Han sträcker ut, den långa slyngeln, som
skuggan av ett spindelben. Den korta
trippar med. Den långa är blixten och den
korta åskan. Haha ... Groteskt! groteskt!



  Maries kammare


Marie, Woyzeck


Woyzeck [stirrar på henne och skakar på
huvudet] Hm! Jag ser ingenting, jag ser
ingenting. Å, kunna se måste man, måste
kunna gripa det med nävarna!


Marie [skrämd] Vad är det med dig,
Frans? — Frans, du är från vettet —


Woyzeck En synd, så tjock och så bred —
stinker så man kunde röka änglarna ur
himlen. Du har en röd mun, Marie.
Ingen blåsa på den? Va, Marie? Skön är
du som synden — kan dödssynd vara så
skön?


Marie Du yrar, Frans!


Woyzeck För satan! — Var det där han
stod? Så här? Eller så här?


Marie Dagen är lång och världen gammal,
många människor kan ha stått här, den
ena efter den andra.


Woyzeck Jag såg honom!


Marie Man kan se mycket om man har
två ögon och inte är blind och solen
skiner.


Woyzeck Människa! [Rusar på henne]


Marie Rör mig bara, Frans! Hellre hade
jag en kniv i kroppen än att du tar i mig.
Jag var inte mer än tie år gammal när
far min inte längre vågade röra mig när
jag spände ögonen i honom.


Woyzeck Slinka! — Nej, det måste vara
nånting särskilt med dig! Varenda människa är en avgrund; det svindlar för en
när man tittar ner i den. — Kanhända!
Som oskulden går hon. Men du oskuld,
du är märkt. Vet jag det? Vad vet jag om
det? Vet jag det? Vem vet det? [Han går]




	Vaktrummet


Woyzeck, Andres


Andres


Andres [sjunger]
Värdinnan har en jungfru brav
sitter i trägårn natt och dag
sitter, sitter i trägårn ...


Woyzeck Andres!


Andres Ja?


Woyzeck Härligt väder.


Andres Söndagsväder — Musik utanför
stan. Och fruntimmerna redan där. Nu
är folk kåta, nu är det fart på det hela!


Woyzeck [oroligt] Dans, Andres, de
dansar!


Andres På Vita hästen och på Stjärnan.


Woyzeck Dans ja, dans!


Andres Det rör inte mig.

Sitter under trä’na,
passar på mil’tärna,
och så slår klockan tolv.


Woyzeck Jag har ingen ro i kroppen,
Andres.


Andres Fåntratt!


Woyzeck Jag måste dit ut. Det snurrar
för ögonen på mig! Dans, dans! Är
händerna heta på henne nu? Satan, Andres!


Andres Vad är det du vill?


Woyzeck Måste i väg. Måste få se —


Andres Tok där! För den mänskans skull?


Woyzeck Jag måste ut, det är så varmt
här inne!

  
Värdshuset

Öppna fönster. Dans. Bänkar framför huset.
Lärlingar.


Förste lärlingen
Skjortan jag har är inte min
och själen stinker brännevin — —


Andre lärlingen Skall jag för vänskaps
skull göra ett hål i naturen broder? Kom,
jag skall göra ett hål i naturen! Jag är
också en karl, vet du! — och nu skall
jag banka lopporna ur kroppen på honom!
	
  
Förste lärlingen Min själ, min själ den
stinker av brännevin! — Nu ruttnar till
och med pengarna! Store Gud, vad denna
världen är härlig! Broder, nu är jag så
trist så jag kunde lipa en vattentunna full.
Tänk om näsorna vore två buteljer, du,
och vi kunde hälla dem i struparna på
varann.


Andra [i kor]
En jägare från Pfalz
red genom grönan dal
Halli, hallo, ha!
Lustigt är att jaga så!
Allt över hed och höjd
Att jaga är min fröjd.
[Woyzeck ställer sig vid fönstret. Marie
och Tamburmajorn dansar förbi utan att
märka honom]


Woyzeck Han! Hon! Djävlar!


Marie [dansande förbi] Fortare du, fortare! —


Woyzeck [kvävt] Fortare — fortare! [Far
häftigt upp, men sjunker tillbaka på bänken]
Fortare — fortare! [Slår samman händerna]
Snurra på bara, vältra er bara! Varför
blåser inte Gud ut solen så allting kan
vältra ihop i kättja, man och kvinna,
människa och djur! Gör’et på ljusa dagen
bara, gör’et som flugorna på din hand!
— Du kvinna, du! Het, het! Fortare,
fortare! [Far upp] Se — se hur karln tar
tag om henne — om hennes kropp va!
Nu har han henne — som jag i början!
[Han sjunker bedövad samman]


Förste lärlingen [predikande från ett
bord] Dock, när en vandringsman som
står lutad invid tidens ström, eller också
ger den gudomliga visheten ett svar och
säger: Varför är människan till? Vartill
är människan? — Men sannerligen, sannerligen säger jag eder: Vad skulle bonden, tunnbindarn, skomakarn och läkarn leva av om inte Gud skapat människan? Vad skulle skräddarn leva av om
inte Han inplantat skamkänslan hos människan, och vad skulle soldaten leva av
om Han inte utrustat henne med behovet att bli ihjälslagen? Tvivla därför inte




	— ja, detta är ljuvligt och fint, men allt
jordiskt är uselt, till och med pengar
ruttnar. — Och så till avslutning, mina
kära åhörare, låt oss pissa i kors så dör
en jude! [Under det allmänna skrålet vaknar
Woyzeck och störtar därifrån]

  
Ute på öppna fältet


Woyzeck Fortare! fortare! — Ritsch!
ratsch! hör bara fiolerna och piporna! —
Fortare! fortare! Håll opp, musik! Vad
är det som pratar där nere? [Sträcker ut sig
på marken] Ha! vad säger de? Högre!
högre! Stick! stick ihjäl den hyndan! —
stick! stick ihjäl — död åt den hyndan!
Skall jag? Måste jag? — Hör jag det
därifrån också? — Säger vinden det också? — Jag hör det — om och om igen!
Stick ihjäl, ihjäl!


Ett rum i kasernen

Natt. Andres och  Woyzeck i en säng.


Woyzeck [lågt] Andres!


Andres [mumlar i sömnen]


Woyzeck [skakar på honom] Eh, Andres!
Andres!


Andres Vad är det nu då?


Woyzeck Jag kan inte sova! Blundar jag
så bara snurrar det på nytt, och fiolerna
hör jag, fortare, fortare. Och det talar ur
väggen. Hör du ingenting?


Andres Ja — låt henne dansa! En annan
är trött nu, Gud bevare oss, amen.


Woyzeck Ideligen säger det: stick, stick!
Och det river mellan ögonen på mig
som en kniv —


Andres Sov, sa jag. Stolle! [Han somnar
åter in]


Woyzeck Fortare! fortare!


I doktorsgården

Studenter och Woyzeck nere, doktorn i vindsfönstret.


Doktorn Mina herrar, nu är jag uppe på
vinden som David när han såg Bathseba;
	men jag ser inget annat än flickpensionens paris-kalsonger som hänger till tork
i trägårn. — Mina herrar, vi står inför
den viktiga frågan om subjektets förhållande till objektet. Om vi tar blott ett
av de ting, vari det gudomligas organiska
självaffirmation, på en så hög nivå, manifesterar sig, och undersöker dess relationer till kosmos, jorden, det planetariska — mina herrar, när jag kastar ut
denna katt genom fönstret: hur kommer
då detta väsen, enligt sin egen instinkt,
att förhålla sig till centrum gravitationis?
— He, Woyzeck, [vrålar] Woyzeck!


Woyzeck [fångar upp katten] Den bits,
doktorn!


Doktorn Titta på karln, han tar i djuret
så ömt som det vore hans mormor. [Han
kommer ner]


Woyzeck Jag har frossan, doktorn.


Doktorn Ah, ah, utmärkt, Woyzeck!
[Gnuggar händerna. Tar katten] Vad ser
jag här, mina herrar? Den nya arten
harlusen, en härlig art ... [Han drar
fram en lupp, katten löper sin väg] Djuret
har ingen vetenskaplig instinkt, mina
herrar ... Så kan ni i stället få se nånting
annat. Titta här: denna människa äter
sen ett kvarts år tillbaka endast ärter;
lägg märke till verkningarna, känn bara:
vilken oregelbunden puls! Den och så
ögona!


Woyzeck Det svartnar för mig, doktorn!
[Han sätter sig]


Doktorn Kurage, Woyzeck! Ett par dar
till, sen är det färdigt. Känn, mina herrar,
känn! [De känner på hans tinningar, puls
och bröst] À propos, Woyzeck, rör på
örona ett slag så herrarna får se. Det ville
jag visa er förr en gång — att han gör det
med hjälp av två muskler. Nå, sätt i gång.


Woyzeck Ack ack, doktorn!


Doktorn Ditt odjur, skall jag röra örona
på dig? Vill du göra som katten? Så,
mina herrar! Det är något slags övergång till åsnan, ofta också en följd av
kvinnlig uppfostran och det s. k. modersmålet. Hur många hårstrån har mor




	din av ömhet ryckt ut för att ha till
minne? Det har ju blivit fasligt tunt på
ett par dar. Ja, ärterna, mina herrar!

  
Kaserngården


Woyzeck Har du ingenting hört?


Andres Han är där, och en kamrat också.


Woyzeck Han sa nånting.


Andres Hur vet du det? Vad ska jag säga?
Nå ja, han skrattade, och så sa han: Ett
ljuvligt fruntimmer! Hon har skankor,
och het är hon så att —


Woyzeck [alldeles kall] Så, det sa han?
Vad var det jag drömde i natt just? Var
det inte om en kniv? Man har allt ena
fåniga drömmar!


Andres Vart skall du ta vägen, kamrat?


Woyzeck Hämta vin till min officer. —
Men du Andres du, hon var i alla fall en
makalös flicka.


Andres Vem? Var?


Woyzeck Ingenting. Ajö. [Går]

  
Värdshuset


Tamburmajorn, Woyzeck, Folk


Tamburmajorn Det här är en man det!
[Slår sig för bröstet] En man, säger jag.
Var det nån som ville nånting? Den som
inte är full som bara satan, den ger jag
fan. Jag skall slå näsan ner i aschlet på
honom! Jag skall — [Till Woyzeck]
Sup, människa! Jag ville hela världen
vore brännvin, brännvin — supa måste
en karl!


Woyzeck [visslar]


Tamburmajorn Ska jag dra tungan ur
käften på dig, människa? Och rulla den
runt kroppen på dig.  [De slåss, Woyzeck
förlorar] Ska jag låta dig få behålla så
mycket luft som en käringfjärt, ska jag
det?


Woyzeck [sätter sig, utmattad och darrande,
på en bänk]


Tamburmajorn Karln ska få vissla tills
han blir blå!
Brännvin, det är livet
Brännvin ger kurage!


	
  
En Den har fått vad han tål.


En annan Han blöder.


Woyzeck Den ene först, den andre sen.

  
Lumpboden


Woyzeck, Juden


Woyzeck Den är för dyr den här pistolen.


Juden Nå, köper du eller köper du inte,
va?


Woyzeck Vad kostar kniven då?


Juden Det beror alldeles på, det. Tänker
ni skära halsen av er me’n? Na, vafalls?
Jag säljer den lika billigt som nån annan.
Han skall få sin död billigt men ändå
inte för ingenting. Va ä det om som sagt?
Den döden skall inte bli honom dyr.


Woyzeck Den där kan man skära mer än
bröd med —


Juden Två groschen.


Woyzeck Kör till! [Han går]


Juden Kör till! Som om det vore ingenting! Ändå är det pengar! Så’n hund!

  
Maries kammare


Narren [ligger och berättar sagor för sig räknande på fingrarna] Han har på sig den
gyllne kronan, kungen ... I morgon går
jag till drottningen och tar ungen hennes
... Blodkorven säger: kom, lilla leverkorv ...


Marie [bläddrar i bibeln] »Och intet svek
fanns i hans mun»... Herregud, herregud! Se inte på mig! [Bläddrar vidare]
»Då förde översteprästerna och fariseerna
dit en kvinna som hade blivit beträdd
med äktenskapsbrott; och när de hade
lett henne fram ... Men Jesus sade: Icke
heller jag dömer dig. Gå, och synda icke
härefter» [Slår ihop händerna] Herregud,
herregud! Jag kan inte! Herre Gud,
hjälp mig bara så mycket så jag kan be.
[Barnet klamrar sig intill henne] Å, stackare
— det går som ett svärd igenom mig.
[Till narren] Karl! Ungen kråmar sig i
solen!


Narren [tar barnet till sig och tiger]




	
  
Marie Frans har inte varit här, inte i går,
inte i dag. Nej, det blir för varmt! [Hon
öppnar fönstret] »Och stod bak för honom
vid hans fötter, gråtandes, och begynte
väta hans fötter med tårar, och torkade
med sitt huvudhår: och kysste hans fötter
och smorde dem med smörjelse» — [Slår
sig för bröstet] Allt är slut! Frälsare! Frälsare! Om jag finge smörja dina fötter! —


Kasernen


Andres, Woyzeck letar bland sina ägodelar


Woyzeck Den här tröjan hör inte till
munderingen, den kan du få, Andres.

Andres [alldeles stel, svarar till allt] Ja.


Woyzeck Korset är min systers, och
ringen.


Andres Ja.


Woyzeck Och så har jag en helgonbild
också, två hjärtan i fint guldtryck — det
låg i min mors bibel, och där stod:
Herre, såsom din lekamen
röd och sargad är
låt ock mitt hjärta vara
all stund och timma här.
Nu känner min mor bara nånting när
solen skiner henne på händerna — Nej,
det var ingenting.


Andres Ja.


Woyzeck [drar fram ett papper] Fredrik
Johan Frans Woyzeck, soldat, grenadjär
vid 2. bataljonen, 4. kompaniet, född
Mariae Bebådelsedag — I dag är jag
30 år, 7 månader och 12 dagar gammal.


Andres Du kommer att hamna på hospitalet, Frans. Stackare, du måste ta dig
en sup med ett pulver i, det tar kål på
febern.


Woyzeck Ja, Andres, när snickarn sopar
ihop hyvelspånen så vet ingen vem som
skall lägga huvet på dem.


Gata
Marie med en flicka framför porten; farmodern; senare Woyzeck


Flickan
Hur skiner sol’n vid ljusmässdag
	och kornet står i blom.
De gingo sig i ängen om,
och främst kom flöjten,
fiolen därnäst,
och röda sockor hade de på ...


Första barnet Det där var inget vackert.


Andra barnet Vad är det du vill ha då
då?


Första barnet Sjung för oss, du Marie!


Marie Jag kan inte.


Första barnet Varför det?


Marie Därför.


Andra barnet Varför därför?


Tredje barnet Berätta för oss, farmor!


Farmor Kom hit då, små kräk! — Det var
en gång ett fattigt barn, som inte hade
någon far och ingen mor, allihopa var
döda och ingen mer var kvar på jorden.
Alla döda, och barnet gav sig åstad och
leta dag och natt. Och eftersom ingen
mer var kvar på jorden så ville det gå till
himlen, och månen titta så vänligt ner på
det; och när det äntligen kom fram till
månen så var den ett stycke ruttet trä.
Och då gick det till solen, och när det
kom till solen så var den en vissnad solros. Och när det kom till stjärnorna så var
de små guldbaggar, de satt fast som när
törnskatan fäster dem i slånbärsbusken.
Och när barnet ville tillbaka till jorden
så var jorden en opp- och nervänd balja.
Och barnet var alldeles allena. Och då
satte det sig ner och grät, och där sitter
det än och är alldeles ensamt.


Woyzeck [dyker upp] Marie!


Marie [förskräckt] Vad är det?


Woyzeck Vi går nu. Stunden är kommen.


Marie Vart?


Woyzeck Den som det visste.


Skogsbryn vid dammen


Marie och Woyzeck


Marie Alltså där bortåt är stan. Det är
mörkt.


Woyzeck Du skall bli kvar än. Kom och
sätt dig!


Marie Men jag måste i väg.




	
  
Woyzeck Du ska inte behöva springa
benen av dig.


Marie Vad är det fatt med dig nu då?


Woyzeck Minns du när det började,
Marie?


Marie Till pingst blir det två år.


Woyzeck Vet du också hur länge det
kommer att vara?


Marie Jag måste i väg, måste laga kvällsmat.


Woyzeck Fryser du, Marie? Och ändå är
du varm. Så heta läppar du har! Hett,
hett! Pust av het hora! Ändå skulle jag
ge himlen för att få kyssa henne än en
gång — Fryser du? När man blir kall
så fryser man inte mer. Du ska inte behöva frysa när daggen faller.


Marie Vad är det du säger?


Woyzeck Inget. [Tystnad]


Marie Så röd månen går opp!


Woyzeck Som ett blodigt järn.


Marie Vad tänker du på? Så blek du är,
Frans — [Han tar fram kniven] Frans, låt
bli! För himlens skull — Hjälp! Hjälp!


Woyzeck [hugger henne upprepade gånger]
Där har du! Och där! Kan du inte dö? Så!
så! — Hon skälver än; inte än, inte än?
[Stöter till på nytt] Är du död? Död!
Död! [Han släpper kniven och springer sin
väg]


Värdshuset


Woyzeck Dansa! Fortare bara, fortare,
allihop! Svettas och stink! Han tar er i
alla fall en gång! [Sjunger]
Ack, doter, kära doter
Vad tänkte du väl på?
Slå dig i slang med kuskarna,
med karlarna likaså.
[Han dansar] Så, Käthe, sätt dig! Jag är
varm, varm! [Han tar av sig uniformsrocken]
Det är nu en gång så, den lede tar den ena
och låter den andra löpa. Käthe, du är
het! Varför då? Käthe, du ska också bli
kall en gång. Var förståndig nu. — Kan
du inte sjunga?

  
	
  
Käthe [sjunger]
Jag gillar inte Schwabenland,
lång klänning ej jag bära kan.
För långa kjolar och spetsig tå
bör tjänsteflickor inte få


Woyzeck Nej, inga skor, man kan fara till
helvete utan skor också.


Käthe [sjunger]
Fy skäms, det där var inte fint, min skatt
behåll din peng och sov allen’ i natt


Woyzeck Ja sannerligen. Jag tänker inte
bloda ner mig.


Käthe Men vad har du på handen?


Woyzeck Jag? Jag?


Käthe Rött! Blod! [Folk kommer och ställer
sig runt om henne]


Woyzeck Blod? Blod?


Värden Uh — Blod!


Woyzeck Jag tror jag skar mig. Här i
högra hand.


Värden Men varför kom det då på armbågen?


Woyzeck Jag strök bort det.


Värden Va? Med höger hand på högra
armbågen! Ni är duktig!


Narren Och då sa jätten: Jag luktar, jag
luktar människokött. Puh, det stinker
redan!


Woyzeck Djävulen! Vad är det ni vill?
Vad angår det er? Ur vägen, annars så!
Den förste — Djävlar! Tror ni jag har
tagit livet av nån? Jag är väl ingen mördare? Vad blänger ni på? Titta på er själva!
Ur vägen här! [Han springer ut]


Vid dammen


Woyzeck [ensam] Kniven? Var är kniven?
Jag la den där. Den röjer mig! Närmre,
ändå närmre! Vad är det här för ställe?
Vad är det jag hör? Där rör sig nånting.
Tyst. — Där, nära. Marie? Ha, Marie!
Tyst. Allt är tyst! Varför är du så blek,
Marie? Varför har du en röd snodd om
halsen? Hos vem har du tjänt ihop det
halsbandet, med dina synder? Du blev
svart av det, svart! Har jag gjort dig så
blek? Varför hänger ditt svarta hår så
vilt? Har du inte flätat det i dag?... —




	Kniven, kniven! Har jag den? Så! [Han
löper till vattnet] Så, ner där! [Kastar i
kniven] Den dök som en sten i det mörka
vattnet. — Nej, den ligger för nära hitåt
när de kommer och badar. [Han går ner i
dammen och kastar den längre bort] Så, nu
— men till sommarn när de dyker efter
musslor? — Asch, den rostar, vem kan
känna igen den — Hade jag bara brutit
sönder den! — Är jag fortfarande blodig?
Jag måste tvätta mig. Där är en fläck,
och där en till ...
[Folk kommer till]


Första personen Stanna!

  
	
  
Andra personen Hör du? Var tyst! Där
borta!


Första Uuh! Där är det! Vilket läte!


Andra Det är vattnet, det ropar; ingen
har drunknat här på länge. I väg härifrån! Det här är inte bra att höra på!


Första Uuh! nu igen! — som en människa
som dör!


Andra Det är hemskt! Dunster, dimma
överallt — och gräshopporna gnisslar
som spruckna klockor. Bort härifrån!


Första Nej, det är för tydligt, för högt!
Upp dit! Kom med nu!


Översättning av Tage Aurell.
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